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Il parco delle meraviglie
PARK OF WONDERS

27 outdoor/indoor activities   _   Info Summer 2024
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FAI DELLA PAGANELLA

CAVEDAGO
SPORMAGGIORE

CAMPING

ANDALO
LAGO

CARSICO
Andalo lake

ACQUAPARK
ACQUAin

MINIGOLF

INGRESSO
ENTRANCE

TRENINO
Minitrain

ANDALO LIFE
ADVENTURE

PATTINAGGIO
Skating

ROLLERBLADE

FUNNY JUMP
WINTER PARK
BIMBOLANDIA
PARCHI GIOCO 

CLASSICI
Free playground

BABY CARS

BOCCE
Boules

SPA
WELLNESS 

ACQUAin

FITNESS
GYM

TENNIS
PADEL

SHOW
EVENTI

ANIMAZIONE
Entertainment

MOSTRA
Gallery

CALCIO
Football field
CALCETTO

5 a side football field
BEACH VOLLEY

CENTRO SCI FONDO
Cross country ski center

ANDALO
CENTRO

ANDALO CITY

MANEGGIO
Riding Center

BIKE TRAIL CENTER
CLIMBING
BASKET

		  ANDALO LIFE
	 	 Via del Parco, 1 38010 Andalo TN
	 	 +39 0461 585776
		  www.andalo.life
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ACQUAin ACQUAPARK p. 6

CAMPING ANDALO LIFE p. 38

MOSTRA MINIATURE
E PRESEPI _ Miniatures gallery 
and nativity scenes p. 34
EVENTI _ Events p. 35

CINEMA ANDALO p. 35

ANIMAZIONE
Entertainment p. 35

ACQUAin	 WELLNESS p. 26

ACQUAin BEAUTY p. 29

	 MANEGGIO _ Horse riding p. 19
	 FITNESS GYM p. 23 
	
	 BIKE TRAIL CENTER 
	 PADEL
	 CAMPO DA CALCETTO 
	 5 a side football
	 CAMPO DA CALCIO
	 Multisport gym and football field
	 PASSEGGIATA GIROLAGO
	
	 ROLLERBLADE 
	 TENNIS 
	 CLIMBING 
	 BOCCE _ Boules
	 BASKET
	 BEACH VOLLEY
	 PALESTRA MULTISPORT

	 PALAGHIACCIO _ ice rink p. 16
	 CENTRO FONDO p. 20Escluso maggio

Escluso maggio

10 mesi

FUN PARKS ACTIVITY

ACQUAPARK

SHOW WELLNESS

CAMPING

WINTER PARK p. 10 
BIMBOLANDIA p. 11

PARCHI GIOCO CLASSICI
Free playground p. 13

SARNACLI MOUNTAIN PARK p. 13

ANDALO LIFE ADVENTURE 
FUNNY JUMP
BABY CARS
MINIGOLF
TRENINO GIROLAGO

	 www.andalo.life/faq. 

	 A pagamento in orario 8-19 da giugno a settembre € 2 all’ora / €13 giornaliero / gratuito 
con abbonamento o corsi ACQUAin, Palestra Fitness, Palaghiaccio. Giornaliero 
obbligatorio per quelli con colonnine di ricarica e-car. 1 ricarica gratuita compresa _ 
Parking on payment from 8am to 7pm from juny to september. €2 hourly/€13 daily/free with subscription 
or classes ACQUAin, Fitness Gym, Ice RInk. Daily ticket is compulsory for parking at the e-car recharge 
stations. 1 free recharge.

Autunno Primavera EstateSolo durante le feste di NataleInvernoAPERTURE: Opening
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andalo.life/acquaparkScopri di più _ Find out more
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	 Aperto tutto l’anno tranne maggio
	 Open all year long except on may
	 Estate 2024 _ Summer 2024
	 Tutti i giorni _ daily
	
	 	 1/6 - 15/9

	 10 - 20*
	

	 16/9 - 8/12 escluso 1/11
	 Except 1/11

	 14 - 21* da lunedì a venerdì
	 From monday to friday
	 10 - 20* sabato, domenica 
	 e festivi
	 Saturday, Sunday and holidays

ACQUAPARK

ADULTI da 14 anni 
ADULTS from 14 years old
BAMBINI dai 2 ai 13 anni 
CHILDREN from 2 to 13 years old
BABY da 0 a 1 anno
BABY from 0 to 1 years old

TICKET
Prezzi a persona. Ingressi giornalieri (tranne ingressi dopo le 18.30)
Prices per person. Daily ticket (exc. entrance from 6.30 pm) 

	 Adatto a tutti _ For everyone

	 Durata media 3 ore
	 Average duration 3 hours

	 Prenotazione consigliata (on-line)
	 Booking recommended (on-line)

ADULTI _ ADULTS		  € 18,5	 € 11,5
	ADULTI ingresso dopo le 18.30 _ ADULTS entrance from 6.30 pm	 € 11,5
BAMBINI _ CHILDREN		  € 10,5	 € 8,5
BAMBINI ingresso dopo le 18.30 _ CHILDREN entrance from 6.30 pm	 € 7
BABY		  gratis _ free

DOLOMITI 
PAGANELLA

GUEST
CARD

	 Aperto con qualsiasi meteo
	 Opening does not depend on the weather
	 Cuffia e costume obbligatori
	 Swimmingsuit and swimmingcap compulsory
		 Noleggio asciugamano
		 Towel rent € 4,50

	 *Chiusura vasche 15 minuti prima
	 *Pools closing time a quarter before

	LEZIONI E CORSI 
	 Istrutturi di nuoto FIN disponibili 

tutto l’anno www.andalolife.it/
corsi

	 =/+ 30% documentata _ documented
	 50% di sconto _ discount

On-line 10% di sconto _ discount
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COSA TROVERETE _ WHAT YOU WILL FIND 
2 VASCHE AL COPERTO RISCALDATE CON _ 2 INDOOR HEATED SWIMMINGPOOLS WITH
			  	   
spray park		  15 cm	 28,5°
acquascivolo _ waterslide	 122 cm	 31°
area baby con scivolo _ baby slide	 72 cm	 31°
5 corsie nuoto _ 5 swimming Ianes	 115-160 cm	 28,5°
getti d’acqua _ water jets	 110-122 cm	 31°

1 VASCA IDROMASSAGGIO ALL’APERTO RICALDATA con vista sulle Dolomiti di Brenta
1 OUTDOOR JACUZZI POOL with view on the Brenta Dolomites	 90  cm	 34°

TICKET FAMILY

		 1	 +	 1	 € 27,5	 € 18,5
		 1	 +	 2	 € 37	 € 27,5
		 2	 +	 1	 € 43	 € 30
		 2	 +	 2	 € 50	 € 37,5
		 2	 +	 3	 € 58	 € 43

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

Genitore o nonno/a
Parent or grandparent

Bambino
Children

Ogni bambino in aggiunta
Each additional child € 5

3 MESI 1,5 ORE AL GIORNO*
3 months 1,5 hours/day *
adulti _ Adults	 € 175
bambini _ children	 € 85

1 ANNO 1,5 ORE AL GIORNO*
1 year 1,5 hours/day *
adulti _ adults	 € 460

ABBONAMENTI _ SUBSCRIPTION
Gli abbonamenti sono nominativi. Vengono caricati su braccialetto elettronico. Deposito € 5
Subscriptions are personal and will be loaded on a electronic bracelet. Deposit € 5

Tempo calcolato ai passaggi
in reception. Ore extra € 2 (max 8 €)
Time will be calculated at the reception.
Extra hours € 2 (max  € 8)

10 INGRESSI _ 10 ENTRANCE TICKET
  6 mesi _ months

adulti _ adults	 € 135
bambini _ children	 € 70

5 INGRESSI _ 5 ENTRANCE TICKET
  6 mesi _ months

adulti _ adults	 € 80
bambini _ children	 € 45

10 INGRESSI 1,5 ORE AL GIORNO*
10 entrance ticket 1,5 hours/day *

  6 mesi _ months 
adulti _ adults	 € 105

3 MESI _ 3 MONTHS
adulti _ adults	 € 230
bambini _ children	 € 120



8



andalo.life/parchidivertimentoScopri di più _ Find out more
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ANDALO LIFE ADVENTURE

	 15/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 15.00 - 19.00 | 21.00 - 23.00

	 In caso di pioggia anche _ even in case of rain 10.00-12.30

	 Adatto a bambini sopra il metro di altezza, adulti e sotto i 130 kg di peso 
Recommended for children higher than 1 meter and adults under 130 kg

	
	 Durata media per percorso 30 minuti _ Average duration for one track 30 minutes

	 Aperto con qualsiasi meteo _ Opening does not depend on the weather	
Prenotazione consigliata on-line _ Booking recommended on-line

	 Casco e imbrago compresi nel ticket di ingresso _ Equipment (helmet and harness) included

27 passaggi attrezzati con ponti tibetani e oscillanti, slack line, zipline e tanto altro, da 
affrontare in tutta sicurezza _Tibetan bridges, slack line, zipline and more, safely 

3 percorsi con diverso livello di difficoltà_ 3 tracks with different difficulty levels
 facile _ easy    medio _ medium    difficile _ hard

	 =/+ 30% documentata _ documented
	 50% di sconto _ discountOn-line 10% di sconto _ discount

TICKET
prezzi a persona _ prices per person
ADULTI da 14 anni	 € 13	 € 11
ADULTS from 14 years old	
BAMBINI fino ai 13 anni	 € 10	 € 8,5
CHILDREN up to 13 years old

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD
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MINIGOLF

	 8/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 10.00 - 12.30 | 15.00 - 19.00

	 luglio - agosto anche _ july - 
august also

	 21.00-22.30

18 buche _ 18 holes

	 Adatto a tutti _ Everyone

	 Durata media 1 ora
	 Average duration 1 hour

	 Prenotazione consigliata
	 online _ Booking
	 recommended online 

	 Attività all’aperto
	 Non disponibile con
	 il maltempo (pioggia) 
	 Outdoor activity not available
	 in case of bad weather (rain)
	 Comprese palline e mazze
	 Clubs and balls included

TICKET
1 PARTITA - 1 PERSONA	 € 8,5	 € 6
1 GAME - 1 PERSON

DOLOMITI 
PAGANELLA

GUEST
CARD

on-line 10% di sconto _ discount

	 =/+ 30% documentata _ documented
	 50% di sconto _ discount
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	 15/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 10.00 - 12.30 | 15.00 - 19.00

FUNNY JUMP

	 Adatto a bambini dai 4 agli 11 anni
	 Non per adulti
	 For children 4-11 y. Not for adults
	 No accompagnatore _ No accompanying parent

	 Durata 5 minuti
	 Duration 5 minutes

	 15/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 10.00 - 12.30 | 15.00 - 19.00

BIMBOLANDIA

	 Adatto a bambini. Non per adulti
	 For children. Not for adults

	 Durata media 2 ore
	 Average duration 2 hours

Area gonfiabili e minivillaggio _ Bouncies and minivillage

Salta salta (tappeti elastici) _ Trampolines

	 1/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 10.00 - 12.30 | 15.00 - 19.00

WINTER PARK

	 Gommoni adatti a tutti _ Snow tubing for everyone
	 Scivoli per bambini dai 7 anni. Non per adulti
	 Slides for children from 7 years. Not for adults

	 Durata media 2 ore
	 Average duration 2 hours

Piste gommoni e scivoli a tubo _ Snow tubing and tube slides
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ACCOMPAGNATORE _ COMPANION
1 adulto per ogni bambino fino ai 13 anni: gratuito
1 adult per child to 13 years: free of charge
Non può scivolare da solo _ can’t ride alone 
Il bambino con meno di 6 anni deve salire sul gommone con un adulto (Winter Park)
Child under 6 y can’t ride alone (Winter Park)
Accompagnatore aggiuntivo € 2 _ second companion € 2

WINTER PARK BIMBOLANDIA FUNNY JUMP
€ 22 € 17,50
€ 15,50 € 12,50
€ 17,50 € 14
€ 14 € 11
€ 8,50 € 7
€ 7,50 € 6

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST 

CARD

TICKET
Prezzi a persona _ prices per person
Ticket non rimborsabili  per maltempo _ Ticket not refundable in case of bad weather 

	 Attività all’aperto. Non 
disponibile con il maltempo 
(pioggia) _  Outdoor activity not 
available in case of bad weather (rain)

	 =/+ 30% documentata _ documented
	 50% di sconto _ discounton-line 10% di sconto _ discount

	 Prenotazione consigliata (on-line)
	 Booking recommended (on-line)
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PARCHI GIOCO
CLASSICI

SARNACLI
MOUNTAIN
PARK

2 aree gioco gratuite sempre disponibili
 2 classic playgrounds free of charge

	 Attività all’aperto. Non disponibile 
con il maltempo (pioggia)

	 Outdoor activity not available in case
	 of bad weather (rain)

	 Adatto a tutti. Non a passeggini
	 For everyone. Not for stroller
	

	 Durata 1 ora circa
	 Average duration about 1 hour

	 Lungo circa 500 metri _ it is 500 mt long
	 Non illuminato _ not illuminated

	 Attività all’aperto. Non disponibile 
con il maltempo (pioggia)

	 Outdoor activity not available in case of bad 
weather (rain)

	 Libero e gratuito _ free of charge

Percorso didattico
13 tappe in località Plan dei Sarnacli dove 
vivere in maniera figurata tutti gli ambienti 
del Parco Naturale Adamello Brenta
A new didactic sensory path that represents 
figuratively all the 13 areas of the Adamello
Brenta Natural Park
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	 1/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 10.00 - 12.30 | 15.00 - 19.00

	 luglio e agosto anche _ july and 
august also

	 21.00-22.30

BABY CARS

	 Adatto a bambini _ for children
	 I minori di 3 anni devono salire con 

adulto _ Children up to 3 years have to be 
accompanied by an adult

	 Durata media per gettone 1,5 
minuti circa _ Average duration about 
1,5 minutes per coin

	 Attività all’aperto. Non disponibile 
con il maltempo (pioggia)

	 Outdoor activity not available
	 in case of bad weather (rain)

Macchinine elettriche _ Electric minicars

TICKET
1 gettone _ 1 coin € 2
4 gettoni _ 4 coins € 6
8 gettoni _ 8 coins € 10

TRENINO _ Minitrain
Minitrenino elettrico girolago di Andalo _ Minitrain around Andalo lake

	 Adatto a tutti _ for everyone

	 Durata corsa 20 min
	 Ride duration 20 min

	 Prenotazione consigliata
	 Booking recommended

	 Attività all’aperto. Non 
disponibile con il maltempo 
(pioggia) _  Outdoor activity not 
available in case of bad weather (rain)

	 15/06 - 8/9 tutti i giorni _ daily
	 10.00 - 11.40 | 15.40 - 18.40

TICKET
prezzi a persona _ prices per person
ADULTI da 14 anni	 € 6,5	 € 5
ADULTS from 14 years old	
BAMBINI dai 2 ai 13 anni	 € 4,5	 € 3,5
CHILDREN from 2 to 13 years old
Da 0 a 1 anno in braccio	 gratis
From 0 to 1 year old holding baby	 free

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

On-line 10% di sconto _ discount

	 =/+ 30% documentata _ documented
	 50% di sconto _ discount
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andalo.life/sportScopri di più _ Find out more
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ROLLER BLADE
	 15/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 15.00-19.00 | 21.00-23.00

	 In caso di pioggia anche
	 even in case of rain 10.00 - 12.30

	 Adatto a tutti _ For everyone

	 Durata media _ Average duration
	 1 ora _ hour

	 Prenotazione consigliata on-line
	 Booking recommended on-line

	 Attività al coperto 
	 Aperta con qualsiasi meteo
	 Opening does not depend on the weather
	 Pattini inclusi _ Skates included
	 (taglie dal 26 al 49) _ (sizes from 26 to 

49)

TICKET Prezzi a persona _ prices per person
ADULTI da 14 anni	 € 10,5	 € 9,5
ADULTS from 14 years old	
BAMBINI fino ai 13 anni	 € 9,5	 € 8,5
CHILDREN up to 13 years old

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

	 =/+ 30% documentata _ documented 50% di sconto _ discount

On-line 10% di sconto _ discount

CLIMBING
	 18/6 - 8/9 martedì e mercoledì	

tuesday and wednesday
	 17.00 - 19.00

	 Per adulti e bambini dai 5 anni
	 For adults and children from 5 years old

	 Non utilizzabile in autonomia
	 Not to be done individualy

	 Guide Alpine Dolomiti Paganella
	 Martedì _ Tuesday 0461 585353
	 info@activitytrentino.it 
	 Mercoledì _ Wednesday
	 337 208512 - 337 708510	
	 danilocavosi@gmail.com
	 info@angelogiovanetti.it

1 RISALITA DELLA PARETE
IN SICUREZZA _ 1 climbing	 € 10	 € 7 
1 ORA _ hour	 € 45
1 POMERIGGIO _ afternoon	 € 120

	LEZIONI
	 Guide Alpine disponibili in estate

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

	 Attività all’aperto. Non disponibile con il maltempo (pioggia)
	 Outdoor activity not available in case of bad weather (rain)
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MANEGGIO_ Horse riding

	 Aperto tutto l’anno _ open all year long
	 1/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily

	 10.00 - 12.00 | 16.00 - 19.00

Escursioni a cavallo, giri in carrozza, con PONY o cavallo in maneggio
Excursions, horse-drawn carriage rides, Pony or Horse riding at the horse farm.

	 Adatto a tutti _ For everyone

	 Durata media giro in maneggio 
10 min _ Average duration riding at 
the house farm 10 minutes

	 Prenotazione obbligatoria
	 Booking compulsory
	 centroequitazioneandalo@virgilio it

	 0461 585900

ESCURSIONI _ EXCURSIONS
GIRETTO PONY O CAVALLO IN MANEGGIO 10 min	 € 12	 € 10
Pony or horse riding in horse farm 10 min
PASSEGGIATA A CAVALLO 50 min	 € 35	 € 30
Horse riding 50 min

CARROZZA CON CAVALLI _ HORSE DRAW CARRIAGE RIDES
ADULTI da 10 anni _ ADULTS from 10 years old	 € 20	 € 18
BAMBINI dai 3 a 9 anni _ CHILDREN from 3 to 9 years old	 € 10	 € 9
BAMBINI fino a 2 anni in braccio _ CHILDREN from 2 years old holding baby	 gratis _ free

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

	LEZIONI
	 Istruttori di equitazione FISE disponibili tutto l’anno

	 Attività all’aperto. Non disponibile con 
il maltempo (pioggia) _  Outdoor activity not 
available in case of bad weather (rain)
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BOCCE _ Boules

	 1/6-15/9 tutti i giorni _ daily
	 8.00 - 19.00

	 Reception tennis 9.00-12.00 | 14.30 - 19.00

2 campi coperti _ 2 covered boules courts

	 Adatto a tutti _ For everyone

	 Durata 1 ora _ Duration 1 hour

	 Prenotazione obbligatoria
	 on-line o in reception
	 Booking compulsory on or offline

	 Attività al coperto _
	 Bocce comprese _ Boules included

CAMPO DA BOCCE 1 ORA	 € 12	 € 8
Boules court 1 hour

DOLOMITI 
PAGANELLA

GUEST
CARD

CAMPO DA CALCETTO
Five a side football field

CAMPETTO DA BASKET
E DA BEACH VOLLEY

	 Adatto a tutti _ For everyone

	 1 ora _ 1 hour

	 Prenotazione obbligatoria
	 Booking compulsory
	 reception ACQUAin

1 ORA _ hour	 € 35	 € 18
LUCE ARTIFICIALE
artificial illumination	 € 10

DOLOMITI 
PAGANELLA
GUEST CARD

Gratuito. A pagamento l’utilizzo riservato su prenotazione
Outdoor court, free of charge without reservation, to be paid and booked for esclusivity

	 Attività all’aperto. Non disponibile con il maltempo (pioggia)
	 Outdoor activity not available in case of bad weather (rain)

	 Attività all’aperto. Non disponibile con
	 il maltempo (pioggia) _ Outdoor activity not 

available in case of bad weather (rain)
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TENNIS CENTER

PADEL CENTER

	 1/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 8.00 - 23.00

	 Reception 9.00 - 12.00 | 15 - 18.30

	 1/6 - 15/9 tutti i giorni _ daily
	 8.00 - 23.00

	 Reception 9.00 - 12.00 | 15 - 18.30

3 campi in terra rossa _ 3 clay tennis courts | 2 campi play it _ 2 play it courts

2 campi _ 2 courts 

	 Adatto a tutti _ For everyone

	 Durata 1 ora _ Duration 1 hour

	 Prenotazione obbligatoria
	 on-line o in reception
	 Booking compulsory

	 Adatto a tutti _ For everyone

	 Durata 1,50 h _ Duration 1,5 hour

	 Prenotazione obbligatoria
	 on-line andalovacanze.it
	 Booking compulsory

PLAY IT 60 min	 € 14,50	 € 10
TERRA ROSSA 55 min	 € 18,50	 € 13
NOLO RACCHETTE + PALLINE _ Rackets and balls rent	 € 6	 € 4
LUCE ARTIFICIALE _ Artificial illumination	 € 4,50

CAMPO	 € 66	 € 54
NOLO RACCHETTE _ Rackets rent	 € 2	
LUCE ARTIFICIALE _ Artificial illumination	 € 4

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

DOLOMITI 
PAGANELLA
GUEST CARD

	LEZIONI
	 Maestro Naz. FIT (n. 3197 albo) 

disponibile a luglio e agosto, 
Simone Donaggio 347 4260825

	 Prenotazione Andalo Life 0461 
585776 (reception Tennis)

	 Attività all’aperto. Non disponibile con
	 il maltempo (pioggia) _ Outdoor activity not 

available in case of bad weather (rain)

	 Attività all’aperto. Non disponibile con
	 il maltempo (pioggia) _ Outdoor activity not 

available in case of bad weather (rain)

	 =/+ 30% documentata _ documented 

50% di sconto _ discount

On-line 10% di sconto _ discount
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PALESTRA FITNESS _ Fitness gym

Aperto tutto l’anno _ Available all year long 

	 1/6 - 30/9 lunedì - venerdì _ monday - friday
	 10.00 - 12.00 | 14.00 - 20.30

	 sabato su prenotazione _ saturday by reservation
	 domenica _ sunday, 2/6, 15/8 chiuso _ closed

AREA CARDIO FITNESS _ Cardio fitness area
AREA PESI E ATTREZZI ISOTONICI _ Fitness Gym with main workout area
SALA SPECCHI per corsi ed esercizi a corpo libero _ Mirror hall

	 Per adulti e ragazzi
	 dai 14 anni accompagnati
	 da genitori
	 For adults and teengers from
	 14 years old accompanied
	 by a parent

	 Gabriele Benellini 346 3126270
	 benel_80@hotmail.it

	 Aperta con qualsiasi meteo
	 Openig does not depend on the weather

TICKET
1 INGRESSO _ TICKET	 € 15	 € 12
10 INGRESSI _ TICKET    6 mesi _ 6 months	 € 100	 € 90
1 MESE _ 1 MONTH	 € 75	 € 70
3 MESI _ 3 MONTHS	 € 180
6 MESI _ 6 MONTHS	 € 290

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

	LEZIONI
	 Personal trainer e istruttori fitness 

disponibili tutto l’anno

	 Prenotazione obbligatoria _ Booking compulsory
	 Solitamente per gruppi sportivi _ For groups

PALESTRA MULTISPORT
E CAMPO DA CALCIO
Multisport gym and football field
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BIKE TRAIL CENTER

	 9/6 - 10/9 tutti i giorni _ daily
	 e tutti i weekend settembre _ and september weekends

	 9.00 - 12.30 | 14.00 - 18.00
	

	 Noleggio, officina e shop aperto tutto l’anno
	 mtb rental, shop and garage available all year long

PUMP TRACKS 2 percorsi dove affinare le proprie abilità di conduzione della MTB
2 trails where you can improve your MTB conducting abilities
SKILLS AREA percorsi a ostacoli dove allenare le proprie capacità di guida
Hurdles’ trails where you can train your MTB driving ability
PUNTO INFO SCUOLA BIKE Bikeschool info point
NOLEGGIO, OFFICINA, SHOP. Area coperta
Rental, garage, shop. Covered area

	 Per adulti e bambini dai 3 anni _ For adults and children from 3 years old

	 Paganella bike academy 342 7082095 paganellabikeacademy@gmail.com
	 Noleggio, officina _ Garage and rental _ 0461 1740012 - info@d-z.it

	 Attività all’aperto. Non disponibile con il maltempo (pioggia)
	 Outdoor activity not available in case of bad weather (rain)
	 Casco obbligatorio _ Helmet compulsory

ADULTI da 18 anni	 € 5	 gratuito _ free
ADULTS from 18 years old	
BAMBINI dai 3 ai 17 anni	 € 3	 gratuito _ free
CHILDREN from 3 to 17 years old
NOLEGGIO BIKE adulto 1 ora	 € 15
bike rental adults 1 hour
NOLEGGIO BIKE bambini 1 ora	 € 10
bike rental children 1 hour

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

	LEZIONI
	 Istruttori Paganella Bike Academy disponibili tutto l’anno



24



andalo.life/spaScopri di più _ Find out more
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SPA&WELLNESS
Aperto tutto l’anno tranne maggio
Open all year long except may 
Estate 2024 _ summer 2024
Tutti i giorni _ daily	
	

	 1/6 - 22/12 
	 14 - 21* da lunedì a venerdì _ from monday to friday

	 10 - 22* sabato, domenica e festivi
	 saturday, sunday and holidays 

	 Adatto a tutti. 
Junior fino a 17 
anni accompagnati 
da genitore _ For 
everyone. Junior up to 17 y 
accompanied by a parent

	 Prenotazione 
consigliata

	 Booking recommended
	 on-line

	 Durata media _ Average 
duration

	 3 ore _ 3 hours

ADULTI da 18 anni _ ADULTS from 18 years old
JUNIOR fino a 17 anni _ JUNIOR up to 17 years old

	 Aperto con qualsiasi meteo _ Opening does not depend on the weather
	 È vietato l’uso del costume in tutta l’area wellness _ It is not allowed to wear swimsuit in the 

whole wellness area.
	 Nell’area acquapark costume e cuffia obbligatori _ In Acquapark area swimming suit and 

cap compulsory Telo asciugamano/accappatoio non compreso nel ticket. 
	 È necessario almeno 1 telo in cotone (no microfibra). Noleggio telo €4,50 _ Towel/

bathrobe not included. You need at least 1 cotton (no microfiber) towel. Towel rent €4,50

TICKET 
Prezzi a persona _ Prices per person 
Ingresso giornaliero _ Daily ticket
Compreso Acquapark _ included
ADULTI _ ADULTS	 € 30	 € 27
JUNIOR	 € 23	 € 21

DOLOMITI 
PAGANELLA
GUEST CARD

	 =/+ 30% documentata _ documented
	 50% di sconto _ discountOn-line 10% di sconto _ discount

	 *Chiusura saune e vasche 15 minuti prima
	 *Pools and saunas closing time a quarter before
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Climasauna al pino mugo
Sauna alle erbe

Biosauna con cromoterapia
Sauna Finlandese

Bagno Turco
Cabina infrarossi

Idromassaggio all’aperto
Pozzo freddo

Percorso Kneipp
Doccia Scozzese e ghiacciaia

3 sale relax di cui una con 
letti ad acqua

Bar interno

Mountain pine climasauna
Herbal sauna
Biosauna with cromotherapy
Finnish Sauna
Steam bath
Infrared cabin
Outdoor jacuzzi
Ice well
Kneipp path
Scottish shower and ice
3 relaxation rooms, one of which 
with water beds
Indoor bar

50°
50°
60°
90°
45°
36°
36°
12°

50%
40%
50%

10-20%
90%

10/20
10/20
10/20
8/15 

10/20
15/25

	 SPA NORDICA

min

ABBONAMENTI _ SUBSCRIPTION
Gli abbonamenti sono nominativi. Vengono caricati su Braccialetto elettronico. Deposito €5. 
Subscriptions are personal and loaded on an electronic bracelet. Deposit €5

10 INGRESSI _ 10 ENTRANCE TICKET
  6 mesi _ months

adulti _ adults	 € 250	

5 INGRESSI _ 5 ENTRANCE TICKET
  6 mesi _ months

adulti _ adults	 € 140
junior	 € 100

3 MESI _ 3 MONTHS
adulti _ adults	 € 400

1 ANNO _ 1 YEAR
adulti _ adults	 € 960

	   Temperatura | Temperature         Umidità | Humidity         Tempo permanenza consigliato | Recommended stay

COSA TROVERETE _ WHAT YOU WILL FIND 
ACQUAin è l’esperienza di benessere che meritate di fare. Ogni giorno troverete 

uno speciale programma di benessere con riti di sauna _ ACQUAin is the wellness 
experience you deserve. Every day you will find a special program with sauna rituals.
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BEAUTY

Aperto tutto l’anno tranne maggio
Open all year long except may 
Estate 2024 _ Summer 2024

	 1/6 - 14/6
	 14 - 20 da lunedì a venerdì 

	 From monday to friday
	 10 - 13 | 14 - 20 sabato, domenica e festivi, 
	

	 15/6 - 8/9 tutti i giorni _ daily
	 10 - 13 | 14 - 20 

	
	 9/9 - 22/12
	 14 - 20 da lunedì a venerdì 

	 From monday to friday
	 10 - 13 | 14 - 20 sabato, domenica e festivi 

Saturday, sunday and holidays

	 Adatto a tutti
	 For everyone

	 Prenotazione 
obbligatoria (telefono 
o reception) _ Booking 
compulsory

	 Durata media
	 Average duration
	 1 ora _ 1 hour

	 Aperto con qualsiasi 
meteo _ Opening does not 
depend on the weather

È ORA DI PENSARE UN PO’ A VOI... E FARVI COCCOLARE
It is time... to save yourself some “me time”
Trovate tutte le nostre proposte qui www.andalo.life/beauty o sulla brochure dedicata 
al wellness.
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QUALCHE ESEMPIO _ For example

Massaggio sogno di coppia _ Dream of a couple
Massaggio rilassante per due persone. Lasciatevi trasportare anche dal suono delle 
campane tibetane. Terminerà con un cocktail alla frutta da gustare romanticamente 
insieme _ Relaxing massage for two people, you will relax while listening to the sound of Tibetan bells. It will 
end with a fruit cocktail to be romantically enjoyed together.

  prezzo a coppia _ price per couple	 	 35 min	 €	 110	 €	 99

Massaggio alpino _ Alpine 
è un massaggio distensivo, che regala un intenso relax per tutto il corpo con un occhio di 
riguardo per il benessere della vostra schiena. Per chiudere in bellezza vi verrà applicato 
un caldo cuscino cervicale _ It is a relaxing massage, which offers intense relaxation for the whole body, 
mainly focusing on the well-being of your back. To top it off, a warm cervical pillow will be applied on your 
neck.

  	 	 50 min	 € 95	 €	 85,5

Lymphodrainer
Dai principi della medicina cinese un macchinario rivoluzionario che permette di drenare, 
tonificare e stimolare la microcircolazione in modo naturale. Ottimo come supporto alla 
lotta alla cellulite, come decontratturante e defaticante per schiena e gambe.
Lymphodrainer treatment based on the principles of the chinese medicine this revolutionary machinery drains, 
tones and stimulates the microcirculation. Excellent against cellulite, decontracting and anti-fatigue for legs and 
back.

Total Body
Schiena, gambe, addome _ Back, legs, chest	 	 80	 €	 120	 €	 108

	

Partial
Schiena oppure gambe _ Back or legs	 	 50	 €	 80	 €	 72 

	

Pulizia viso _ Facial Cleaning	 	 50	 €	 65	 €	 58,5

DOLOMITI 
PAGANELLA
GUEST CARD

DOLOMITI 
PAGANELLA
GUEST CARD

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD
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SPA BAMBINI _ Chilren SPA	

Baby Massage 1 mese - 1 anno
1 month - 1 year	 	 25	 €	 40	 €	 36

Massaggio bambini 1 - 9 anni	 	 25	 €	 40	 €	 36
1 - 9 year

	

Massaggio Teen 10 - 16 anni
10 - 16 year	 	 25	 €	 45	 €	 40,5
	 	

Trattamento viso bimbi ‘Il potere dei Fiori’
Children face Treatment ‘The power of Flowers’	 	 25	 €	 40	 €	 36
	

Manicure/Pedicure mani/piedi da principessa
Manicure/Pedicure princess hands/feet	 	 25	 €	 25	 €	 245

IDEA REGALO: GENITORE + BIMBO/A _ Gift ideas: Parent + Child	

Focus Massage + trattamento o massaggio bambini
	   prezzo a coppia _ price per couple	 	 25	 €	 85	 €	 76,5

DOLO
MITI 

PAGA
NELLA
GUEST

CARD

DOLOMITI 
PAGANELLA
GUEST CARD
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andalo.life/eventiScopri di più _ Find out more
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MINIATURE E PRESEPI
Miniatures Gallery and Nativity scenes

Un mondo sacro e magico che sembra essersi rimpicciolito per darvi la possibilità di 
visitare chiese, cattedrali, scorci del Trentino. E poi racconti sacri, rappresentazioni 
della Natività.
A sacred world and a bit of magic. Churches, Cathedrals, a peek on the territory of Trentino, representation of 
the sacred stories and Christmas scenes.
Artisti _ Artist: Gino e Ivan Simoni, Elio Pellegrini, Mario Agostini

	 Aperto con qualsiasi meteo _ Opening does not depend on the weather
	 Ingresso libero e gratuito _ Free of charge
	 GRATIS _ Free
	 È possibile lasciare un’offerta _ It’s possible to make a donation

La mostra è gestita dal Circolo Culturale e ricreativo pensionati e anziani di Andalo 
Bell’età. Il ricavato delle offerte servirà per sostenere: la ricerca sul cancro, l’attività 
dell’associazione e per la solidarietà sociale _ The gallery is managed by recreation association 
Senior Club Andalo ‘Bell’età’. The revenue of the offers are going to: Cancer Research, the activities of 
the association and a social solidarity

Aperto estate e inverno _ Open in summer and 
in winter 
Estate 2024 _ summer 2024

	 15/6 - 22/9 tutti i giorni _ daily
	 9.30 - 11.30 | 15 - 18.30 

	 3/7 - 28/8 tutti i mercoledì visita 
guidata gratuita ore 10 _ 3/7 - 28/8 every 
wednesday free guided tour 10 am

	 Adatto a tutti
	 For everyone

	 Durata media
	 Average duration
	 1 ora _ 1 hour

	 bellaetaandalo@gmail.com
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CINEMA

EVENTI 
E ANIMAZIONE
Events and entertainment

	 Prenotazione consigliata
	 Booking recommended on-line

	 Aperto con qualsiasi meteo
	 opening does not depend on the weather
	 Calendario film e prenotazioni
 	 Movie calendar and reservations
	 www.andalo.life/cinema

	 Durata media
	 Average duration
	 2 ore _ 2 hours

	 Andalo Vacanze 0461 585370
	 www.andalovacanze.com
	 info@andalovacanze.com

Aperto in inverno durante le vacanze di 
Natale ed in estate a luglio e agosto Open in 
winter during Christmas Holidays and in summer in 
july and august

1 sala da 235 posti a sedere. Le pellicole sono proiettate in italiano
Cinema with one hall (235 seats). The movies are in italian language.

Prezzi a persona _ prices per person
ADULTI da 14 anni _ Adults from 14 years old	 € 8
BAMBINI fino a 13 anni _ Children to 13 years old	 € 6

	 =/+ 30% documentata _ documented
	 50% di sconto _ discount

In inverno durante le vacanze di Natale 
e Carnevale e speciali eventi e alcuni 
appuntamenti settimanali _ In winter during 
christmas and Carnival holidays and special events, 
otherwise weekly appointment.
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andalo.life/campingScopri di più _ Find out more
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ANDALO LIFE CAMPING
Aperto 10 mesi l’anno _ Open 10 months 
per year
Estate _ summer 2024
1/12 - 1/4 tutti i giorni _ daily

	 reception 8.15 - 12.00 | 15 - 20

PREZZI PER 1 NOTTE	
PRICES FOR 1 NIGHT					   

ADULTI da 12 anni	 € 11	 € 13,5	 € 14,5	
ADULTS from 12 years old	
BAMBINI da 3 a 11 anni	 € 8,5	 € 9,5	 € 9,5	
CHILDREN from 3 to 11 years old
PIAZZOLA	 € 14	 € 18	 € 20	
CAMPING PITCH

BABY da 0 a 2 anni _ BABY from 0 to 2 years old	 gratis _ free	
ANIMALI DOMESTICI _ PETS	 € 4	
OSPITI GIORNALIERI ADULTI _ adults daily guests	 € 7
OSPITI GIORNALIERI BAMBINI _ children daily guests	 € 5 
TASSA DI SOGGIORNO _ STAY TAX	 € 1,5

	 0461 585753
	 camping@andalo.life

	 Ospiti giornalieri: persone che non soggiornano nel camping ma entrano nell’area 
come ospiti di persone che vi soggiornano. Devono registrarsi alla reception. Sono 
gratuiti fino a 2 ore di permanenza. Accesso tra le 9 e le 22.

 	 Daily guests: people who are not staying on the camping but enter the camping area as a guest of 
campers staying on the camping. Have to be registrated. They are free of charge the first 2 hours. 
Access between 9 am - 10 pm.

TICKET 
Prezzi a persona per notte _ Prices per person per night
Al prezzo dell’equipaggio va sommato il costo della piazzola, la tassa di soggiorno ed even-
tuali extra _ to the crew price must be added the pitch cost, the stay tax and the extras.
La tassa di soggiorno è a persona dai 14 anni a notte per un massimo di 10 notti _ The stay 
tax is per person from 14Y per night up to max 10 nights.
Per la durata del soggiorno viene omaggiata la Dolomiti Paganella Guest Card per
sconti sulle attività _ With the stay is included the Dolomiti Paganella Guest Card for discount on the 
activities.

23/6 - 26/7 
2/9 - 14/9

27/7 - 1/931/5 - 22/6 
15/9 - 13/10
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